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VDA—igcompanying document Printed on: 14.09.2020
A By : MENGERTJ Fage: 172
" ¥ Consignment No.: 20218647
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - pPlamtye 0 oading Point 14249
Sﬁigl;:.: = Norim: 9?3201271, Custoxgl;\er E\T‘P ‘FE‘ (‘HEA’:H{-N%EEL S Srage location:
) ACCRYTAZION CE
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A, Quantits dichiarata: Consumption Place:
via dei CiclaminiQuafitita effettiva: Shipping terms: 001
Tpo!ﬁ‘lﬁéﬁ“é&éﬂ&?“ freight Forwrder: 60909
HofelstraRe 17-19 70026 MODUGNO (B;@Eﬁ“*‘ﬁ fraai raballo; [51] Name : DHL
Confoviita alle schade dimballo Q y ,
72411 Bodelshausen ITALIEN ross Shipping Weid@¥d:, 5360
Data contidild:
Firma
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No,
LS-Date Refarence Supplisr Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20484508 2517054000 %K 7.200,00 piece 8§ c004400_MIP_2 E 550003893401
17.09.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TRA-520921 1 - M7471 2%.400,00
2 TBA-520945 /{303‘3'7,) ?46 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 -~ mM7472
4 TEA-520921 W@&@ 24 i 1 - mM7471 2.400,00
5., ... TBA-520945 o 7:’_ 40 - mM7213 __ 60,00 - -
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 \(%_95% 1 - M7471 2.400,00
8 TRA-520945 40 - mM7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20484509 2510602101 2K 3.200,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962401
17.092.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
: S ey OTTEam
TBA- -
: i il L Heee
6 TBA-5200922 ([%05% 1 - M7472
20484510 2510602201 2K 3.600,00 piece § C012086-MIP-2 D 550003962601
17.09.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 /&21'3 948 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 = 1 - M7471 1.200,00
5 4315 jBiOGG ZI{%‘-& 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 ;1‘?}@@0 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 -~ M7472
20484511 2517084100 T T T @K ¢7000,00 piece S5 C008017-MIP-4 D 550003963701
17.09.2020 295804 SCHUTZKAPPE _
1 TEA-520921 /&037}5 ?&6} 1 - M7471 4.000,00
2 TRA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
1 ma-520021 S0l 06 2435 1 - M7871 4.000,00
5 TBA-520945 40 ~ M7213 100,00
6 TBA-520922 HOJ-DG/L 1 - M7472
20484512 2517603002 ¢X 12.000,00 piece § €004221_CP_3 B 550003895101
17.09.2020 28812 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000, 00
2 TBA-520945 ,(,2027%%‘50 40 - M7213 150, 00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 %‘M@GG 2[{36 1 - M7471 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
§ TBA-520922 Qs 1 - M7472

Wir lletern ausschlieBlich auf Basls unserer im Internet unter hitp://www.joma-polytec.ds zu findenden Lisfar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrten varldngerten
Elgentumsverbehaites, Dlss gilt auch fir alle zukiinitlgen Lieferungen und Ricklisferungan, egal aus walchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrieklich hierauf berufen.
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Internst at http://www.ioma-polvtec.de to find tarms of deliverv and payment and the prolonaed retention
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VPaA-ficcompanying document Printed on: 14.09.2020
L

By : MENGERTJ Fage: 2/ 2
& = Consignment No.: 20218647
Supplier -“Plantdoma-Polytec GmbH Conaignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 2 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.3. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60909
Hofelstrale 17~-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weldd7d:; 5360
- End of List -

UEH MR NAGEL sl

Via def Ciciunind, sne- 70026 Modugno (BA)

e e =T 19SETZ00

e a— = =T

“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantiia”

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im intemst unter http:/www.joma-polytec.de zu findendan Liefar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefiihinen verangeren
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch fir alle zukdnftigen Lieferungen und Rickliefarungen, egal aus walchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriickiich hierauf berufan,
We dsliver exclusivelv on the basis of our informaltion available on the Intemet at httoufwww.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and payment and the prolenaed retention
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. Consi?,:jnngSupplier : 91000157
{ _~* Joma-Pdlytec GmbH
«~ .~ Postiach 11 55

SHIPPINGORDER

/K
NVIGHS

Page1/2

72407 Bodelshausen
Date : 17.09.2020

Freight Forwarder : 609089 /
DHL Freigth GmbH

Shipping reference : 20218647 Industriestr. 28

Customer No. :521702
Magna PT S.p.A.

71272 Renningen
Via dei Ciclamini 4 g

70026 MODUGNO (BARI)

ITALIEN

Place of delivery/unioading point

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

Telephone: 07159/934-0 Fax: 07159/934-400

Arrival Date Time
21.09.2020 10:00:00

70026 MODUGNO {BARI) . - == =2 = -
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
20484508 1 TRA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484508 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFFE 24,00 31,15
20484508 1 TBA-~520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484508 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484508 40 TRA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20484508 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484508 i TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484508 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20484508 i TBA-520922 0 SCHUTZKAFPPE 2,00 2,00
20484509 i TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484509 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
20484509 i TBA-520922, 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484509 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484509 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTEZEN VST. 26,00 52,24
20484509 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484510 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484510 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20484510 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484510 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484510 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
e 220484510 - -4 - TBA-520922 0 . KUHLWASSERSTUTZEN VST._ 2,00 - 2,00
20484510 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 9,00 9,00
20484510 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20484510 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484511 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484511 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20484511 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484511 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484511 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20484511 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484512 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 9,00 2,00
20484512 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
204B4512 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 2,00 2,00
20484512 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 9,00 9,00
20484512 40 TBA-520945 0 VERBCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
20484512 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 2,00 2,00
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+ Consignar/Supplier : 91000157
/fy"”Joma-Po[ytechbH SHIPPINGORDER
= Postfach 11 55 Page2/2

72407 Bodelshausen

Date : 17.09.2020
Freight Forwarder ; 60909 /

Total: 12 Volume/Loading metre Grand total: 430,00 977,53

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid

- Attachments Order No. Konkt.,
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport LKW
_ . DFU-Warenbegleitschein 2-fach - Truck cede 01 _— - <

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in f£ull, good
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box palett Euro lattice-box palel

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.



Note

Traﬁ“sp;ért Order —Ery |
= =Ml i v ——

—

Mittente N®° partita VA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
17-8EP—Z020

JOMA POLYTEDC GMBH

HOEFELSTR. 17
D~72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del [uogo dE carica {di ritiro) Ordine di tresporto
Collection address Order code
RMM~-EC-~17983513 ( /]

Condizinni i trasporto/elivery terms ‘tl%tr[rirrliiﬁla(i ;%?rier;a;le ., g ”_,,4-«’" )
Destinatario N° partita [VA %?Oﬁ%" gr::l;gﬂf;hbﬁm DHL FREIGHT GMBH
Consignee *VAT-ID-Na. I:léd;g;gam Dm:adg%anatu RENNINGEM

[Jiaings [Jsinarps [LNDUSTRIESTRASSE 28

tares paid gl N7 1272 RENNMINGEN
MAGNA PT S5.P.A. [Jfubares [idsmmmsl Tel z+49 / 7159 9340
e Faw:+42 / 7159 B34 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I~70026 MODUBNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance  { Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce § m
Delivery address ¥ s
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
No N ITVMP—-INW—-110206
Terménal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 239 / 80 3315811
Marche e nuineri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
FARTS 978.0
2N PLE [FARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total ggoss weight in kg
o
o ) . e o 74680, 0 00 1, 920, 00 978. 0

Richieste particolari / Special consignments i

c:”/ '/4,»

b
¥ -~

KUEHKE+HRASEL swl
Via dei Ciclamini, snc {70026 Modugno (BA)

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Istruzioni particofari f Special instructions Allegati / Endlosu
LADEHILFEN 1 EUROPRAL. i R 188 il

. - 1
t "Ricevito con \*tsewa di .

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT [ ITA\Parba i defmittente

Collection at sender Deliv:!r;y to consignee According to CMR, transpe:t damages havegﬁmtﬂ%e %HpuguHeﬁPGD) \ Stathp and signature of sender

upon delivery of the consignment, Damages not visible externally should be notified in

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Orario / Time Orario / Time w

Firma dell*autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Neme di chi firma in stampatelio

Consignee's signature Consignee’s name in block letters

e



